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 I. Introducción 
 

 

1. En una carta de fecha 23 de diciembre de 2013 (S/2013/759), el Presidente del 

Consejo de Seguridad me informó de que el Consejo estaba de acuerdo con la 

recomendación de prorrogar el mandato de la Oficina de las Naciones Unidas para 

África Occidental (UNOWA) hasta el 31 de diciembre de 2016, y me solicitó que 

presentara un informe al Consejo cada seis meses sobre el cumplimiento de dicho 

mandato. 

2. El presente informe abarca el período comprendido entre el 1 de enero y el 30 

de junio de 2015. En él se ofrece un panorama de los acontecimientos y las 

tendencias en África Occidental y se describen las actividades realizadas por la 

UNOWA en las esferas de los buenos oficios, la mejora de la capacidad subregional 

para hacer frente a las amenazas transfronterizas e intersectoriales a la paz y la 

seguridad y promover la buena gobernanza, el respeto del estado de derecho y los 

derechos humanos y la incorporación de la perspectiva de género. También se 

reseñan las medidas tomadas por la UNOWA para colaborar con las organizaciones 

regionales y subregionales, en particular la Unión Africana, la Comunidad 

Económica de los Estados de África Occidental (CEDEAO), la Comisión de la 

Cuenca del Lago Chad y la Unión del Río Mano, a fin de promover la paz y la 

estabilidad en África Occidental.  

 

 

 II. Acontecimientos y tendencias en África Occidental 
 

 

3. Desde la publicación de mi último informe (S/2014/945), se han producido 

varios acontecimientos políticos y de seguridad importantes en África Occidental, 

en particular en países que han celebrado o se están preparando para celebrar 

elecciones en 2015. En Nigeria, las elecciones presidenciales y legislativas y las 

elecciones para elegir gobernadores y representantes a las asambleas estatales 

fueron en general pacíficas, pese a los serios intereses políticos en juego y a las 

condiciones de inseguridad que persistían en el nordeste del país . Las elecciones 

presidenciales en Togo, y las elecciones legislativas y locales en Benin, tuvieron 

lugar en un ambiente pacífico, aunque trascendió que hubo problemas técnicos y 
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organizativos. En Guinea, las tensiones entre el Gobierno y la oposición se 

intensificaron debido a la secuencia propuesta para las elecciones. En Burkina 

Faso, las tensiones resurgieron cuando el Gobierno aprobó el código electoral 

enmendado, que negaba a algunas personas asociadas al régimen derrocado la 

posibilidad de postularse para las elecciones. En Sierra Leona, las tensiones 

reinantes en el seno del partido gobernante provocaron la destitució n del 

Vicepresidente Samuel Sam-Sumana. 

4. Los desafíos planteados por la delincuencia organizada transnacional, como el 

tráfico de drogas, la piratería en el Golfo de Guinea y los problemas de seguridad 

transfronteriza en el Sahel siguieron afectando a África Occidental. Entre las 

amenazas más graves estaban los constantes ataques de extremistas violentos en 

Malí y la insurgencia de Boko Haram en el nordeste de Nigeria, que afectó la 

seguridad en los países de la cuenca del Lago Chad. Un acontecimiento positivo fue 

la inauguración del cuartel general del Equipo de Tareas Multinacional Conjunto 

creado para combatir a Boko Haram en Yamena, el 25 de mayo, en ocasión del 16º 

período ordinario de sesiones de la Conferencia de Jefes de Estado y de Gobierno de 

la Comunidad Económica de los Estados de África Central (CEEAC).  

5. La respuesta mundial para eliminar el brote de ébola en los tres países más  

afectados —Guinea, Liberia y Sierra Leona— consiguió avances significativos. El 9 

de mayo, Liberia fue declarado país libre de la transmisión del ébola, tras un 

período de 42 días en los que no se notificaron nuevas infecciones. Disminuyó 

también el número de casos notificados en Guinea y Sierra Leona, aunque en estos 

dos países se mantenía el “estado de emergencia de salud”.  

 

 

 A. Tendencias políticas  
 

 

6. En Nigeria, las elecciones presidenciales y legislativas se celebraron el 28 de 

marzo, y las elecciones para elegir gobernadores y representantes a las asambleas 

estatales, el 11 de abril. Catorce candidatos, incluida una mujer, se postularon a las 

elecciones presidenciales. El candidato por el partido opositor Congreso Progresista, 

Muhammadu Buhari, obtuvo el 54% de los votos, mientras que el Presidente 

saliente Goodluck Jonathan, del Partido Democrático Popular, recibió el 45% de los 

sufragios. No obstante la agudización de las tensiones durante el período previo a 

las elecciones y los fuertes temores de que estallara la violencia, los observadores 

nacionales e internacionales consideraron que los comicios habían sido en general 

pacíficos y transparentes.  

7. El Presidente Jonathan admitió su derrota el 31 de marzo, horas antes de que 

se anunciaran los resultados definitivos, lo que fue decisivo para prevenir la 

violencia poselectoral en Nigeria. Al asumir la derrota, reafirmó su compromiso con 

unas elecciones libres e imparciales y su decisión de aceptar pacíficamente los 

resultados del proceso electoral, como habían convenido todos los candidatos a la 

presidencia en el acuerdo de Abuya firmado el 14 de enero y ratificado en los 

compromisos colectivos que hicieron el 26 de marzo. Mi Representante Especial 

para África Occidental y Representante de Alto Nivel para Nigeria, junto con el 

Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) en Nigeria, ayudó a la 

Comisión Nacional de Paz, presidida por el exjefe de Estado y General retirado 

Abdulsalami Abubakar, a preparar y facilitar la firma del acuerdo de Abuya.  
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8. La determinación de votar de los nigerianos comunes, la integridad y el 

profesionalismo de la Comisión Electoral Nacional Independiente, dirigida por su 

Presidente Attahiru Jega, y la introducción de diversas salvaguardias para asegurar 

la integridad de la votación contribuyeron a la celebración pacífica de las elecciones 

generales. Además, el aumento de los contactos y la coordinación de los mensajes 

entre los agentes regionales e internacionales también fue fundamental. En el 

período previo a las elecciones y durante y después de ellas, me comuniqué con 

frecuencia con el Sr. Jonathan y el Sr. Buhari y emití declaraciones dirigidas a 

reducir las tensiones y alentar a todas las partes a participar en unas elecciones 

creíbles y pacíficas. Envié también a Nigeria, del 16 al 18 de marzo, al Secretario 

General Adjunto de Asuntos Políticos, acompañado por mi Representante Especial, 

para que transmitiera mensajes similares a los interesados nacionales. Mi 

Representante Especial también viajó con frecuencia a Nigeria durante el período 

previo a los comicios y permaneció varios días en el país durante las elecciones 

presidenciales y legislativas hasta que se anunciaron los resultados definitivos. El 

29 de mayo, el Sr. Buhari juró su cargo como nuevo Presidente y Comandante en 

jefe de las Fuerzas Armadas de Nigeria. 

9. En Guinea, las tensiones políticas entre el Gobierno y la oposición se 

intensificaron después de que el 10 de marzo la Comisión Electoral Nacional 

Independiente anunciara el calendario electoral. Según se disponía en el calendario, 

las elecciones presidenciales se celebrarían el 11 de octubre de 2015, mientras que 

las elecciones locales se realizarían en marzo de 2016. La oposición rechazó de 

inmediato el calendario electoral propuesto e insistió en que  las elecciones locales 

debían preceder a las presidenciales. Alegaron que la mayoría de los alcaldes 

nombrados por el partido gobernante habían excedido su período de mandato en 

más de seis años. El 17 de marzo de 2015, la oposición retiró a sus representantes de 

la Asamblea Nacional, declaró que ya no reconocía a la Comisión Electoral 

Nacional Independiente y sus decisiones y anunció que reanudaría las 

manifestaciones públicas. Desde entonces se han organizado varias protestas en 

todo el país, incluso en Conakry, la capital, que en algunos casos culminaron con 

enfrentamientos entre los manifestantes y las fuerzas de seguridad nacional. Se ha 

informado que en esos enfrentamientos hubo varios muertos y heridos.  

10. Entretanto, el Gobierno de Guinea siguió afirmando que las elecciones 

presidenciales debían celebrarse en 2015 para evitar una posible crisis 

constitucional. Las autoridades alegaron que solo podrían organizar una elección en 

2015 debido a las limitaciones presupuestarias y la necesidad de concentrarse en la 

lucha contra el ébola. El 20 de mayo, el Presidente Alpha Condé se reunió con el 

dirigente opositor Cellou Dalein Diallo. La oposición acogió con satisfacción esta 

iniciativa. El 5 de junio, siguiendo instrucciones del Presidente, el Ministro de 

Justicia, el Ministro de Defensa y el Secretario General de la Presidencia 

sostuvieron consultas con la oposición, en las que se acordó tentativamente que el 

diálogo nacional comenzaría el 18 de junio. Por otra parte, el 11 de mayo el exjefe 

del gobierno militar, Dadis Camara, exiliado en Burkina Faso, anunció su intención 

de postularse a las elecciones presidenciales de Guinea.  

11. En Burkina Faso continúa el proceso de transición que siguió al levantamiento 

popular de octubre de 2014. El 27 de enero de 2015, el  Consejo de Ministros 

confirmó que las elecciones presidenciales y legislativas se celebrarían el 11 de 

octubre de 2015, y las municipales, el 31 de enero de 2016. Los preparativos de las 

elecciones de octubre de 2015 ya están en marcha. A causa de las tensiones surgidas 
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en torno a la reorganización de la guardia presidencial, el 4 de febrero miembros de 

la guardia pidieron la renuncia del Primer Ministro de transición, Yacouba Isaac 

Zida, lo que desencadenó manifestaciones callejeras de apoyo a la disolución de la 

guardia presidencial. Tras las intensas consultas celebradas por los dirigentes 

políticos y militares y los llamamientos hechos por miembros de la comunidad 

internacional, las partes convinieron en emprender la reforma de la guardia 

presidencial en una etapa posterior. El 16 de febrero, 26 partidos de la antigua 

oposición establecieron un marco de concertación de los partidos políticos con 

objeto de dar seguimiento a los problemas del proceso de transición y apoyar la 

organización de elecciones transparentes y creíbles. 

12. El 7 de abril, el Consejo Nacional de Transición de Burkina Faso aprobó una 

polémica ley por la que se modificaba el código electoral y se prohibía que se 

postularan a las próximas elecciones todas aquellas personas que apoyaran un 

cambio inconstitucional que cuestionara el principio de la alternancia democrática, 

especialmente la limitación del número de mandatos presidenciales y provocara una 

insurrección u otra forma de levantamiento. La ley fue promulgada el 9 de abril por 

el Sr. Michel Kafando, Presidente de transición. Varios partidos alineados con la 

antigua coalición mayoritaria, Congreso por la Democracia y el Progreso, 

reaccionaron a la aprobación de esa enmienda legislativa y anunciaron que se 

retiraban de las instituciones de transición. Asimismo, el 15 de abril, los partidos de 

la antigua coalición mayoritaria impugnaron la enmienda ante el Tribunal 

Constitucional, que el 5 de mayo desestimó el recurso por razones técnicas.  

13. En Sierra Leona se intensificaron las tensiones políticas después de que el 

Vicepresidente Sam-Sumana fuera expulsado del partido gobernante Congreso de 

Todo el Pueblo el 7 de marzo, y destituido del cargo de vicepresidente el 17 de 

marzo debido a que ya no cumplía el requisito constitucional de formar parte de un 

partido político. El Sr. Sam-Sumana procedió a presentar un recurso para impugnar 

su destitución. Varios grupos de la oposición y la sociedad civil expresaron también 

preocupación por la destitución y organizaron manifestaciones. El 20 de marzo, el 

Sr. Victor Bockarie Foh, exsecretario general del partido Congreso de Todo el 

Pueblo, asumió el cargo de Vicepresidente de Sierra Leona. El 23 de marzo, el Sr. 

Sam-Sumana solicitó una medida cautelar para impedir que el Sr. Foh actuara en 

calidad de vicepresidente, pero su solicitud fue rechazada por el Tribunal Supremo 

el 5 de mayo. El Tribunal no se ha pronunciado todavía en cuanto a la 

constitucionalidad de la destitución del Sr. Sam-Sumana.  

14. En el Togo, las elecciones presidenciales celebradas el 25 de abril fueron 

ganadas por el Presidente en ejercicio Faure Essozimna Gnassingbé. El 28 de abril, 

el partido opositor Combate por una Alternativa Política rechazó los resultados 

preliminares anunciados por la Comisión Electoral Nacional Independiente, que  

calificó de fraudulentos, y declaró ganador de las elecciones al líder del partido, el 

Sr. Jean-Pierre Fabre. El 3 de mayo, el Tribunal Constitucional confirmó la victoria 

electoral del Presidente Gnassingbé. La oposición afirmó que no impugnaría los 

resultados de las elecciones ante el Tribunal Constitucional porque este estaba 

prejuiciado a favor del Presidente Gnassingbé.  

15. En Benin, las elecciones legislativas celebradas el 26 de abril transcurrieron de 

manera pacífica pese a las tensiones sociopolíticas que precedieron a los comicios. 

La alianza gobernante, las Fuerzas Cauris por un Benin Emergente, ganaron 33 de 

los 83 escaños, 8 menos que en las elecciones anteriores. Los otros partidos y 
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coaliciones de partidos opositores, a saber, Union fait la nation, Partido de 

Renovación Democrática, Renacimiento de Benin, y Fuerzas Democráticas Unidas, 

obtuvieron 13, 10, 7 y 4 escaños, respectivamente. Algunos partidos de la oposición 

acusaron a la coalición gobernante de cometer fraude y de emplear el aparato est atal 

en su campaña. El Tribunal Constitucional anunció los resultados definitivos de las 

elecciones legislativas el 3 de mayo. El 19 de mayo, el Tribunal autorizó que se 

aplazaran las elecciones locales hasta el 28 de junio.  

 

 

 B. Tendencias en materia de seguridad  
 

 

16. Las condiciones de seguridad en África Occidental siguen siendo inestables. 

En Malí aumentaron los enfrentamientos entre grupos armados y los ataques de 

grupos armados contra la Misión Multidimensional Integrada de Estabilización de 

las Naciones Unidas en Malí (MINUSMA) y las fuerzas del Gobierno.   

17. Las actividades de Boko Haram contra los civiles en el nordeste de Nigeria 

llegaron a un momento álgido durante la primera mitad del período examinado. El 3 

de enero, el grupo atacó el lejano pueblo de Baga, en el estado de Borno, y destruyó 

el cuartel general del Equipo de Tareas Multinacional Conjunto. Cuando las fuerzas 

militares se retiraron de la zona, Boko Haram supuestamente mató a varios cientos 

de civiles. El 25 de enero, combatientes de Boko Haram intentaron tomar 

Maiduguri, pero fueron rechazados tras un prolongado enfrentamiento con las 

fuerzas de seguridad nigerianas. Durante el primer trimestre de 2015 se produjeron 

al menos 24 atentados suicidas con bomba en los estados de Yobe (8 incidentes), 

Gombe (5), Kani (1) y Borno (10), en los que participaron 31 terroristas suicidas, 

incluidos, según se ha informado, 4 niños. Entretanto, en el nordeste del país 

continuaron los ataques esporádicos de los insurgentes.  

18. El Níger sigue afrontando riesgos de seguridad, sobre todo en las zonas 

situadas a lo largo de sus fronteras con Libia, Malí y Nigeria. Entre el 8 y el 12 de 

febrero, los insurgentes de Boko Haram lanzaron una serie de ataques 

transfronterizos, incluidos tres atentados suicidas, contra las ciudades fronterizas de 

Bosso y Diffa, en el Níger. El 25 de abril, militantes de Boko Haram atacaron 

Karamga, una isla estratégicamente situada en el Lago Chad. El ataque se saldó con 

al menos 50 soldados muertos y obligó al Gobierno del Níger a ordenar la 

evacuación de todas las islas habitadas antes de iniciar una operación militar de gran 

escala en la zona. El 6 de mayo, al menos cinco personas resultaron muertas en un 

ataque lanzado por los militantes contra la ciudad fronteriza de Koukodou en el 

Níger. Desde comienzos de año, las autoridades del Níger han venido observando un 

aumento drástico del número de refugiados y repatriados que arriban a la región 

suroccidental de Diffa. La superpoblación de Diffa, las inestables condiciones de 

seguridad y el limitado acceso a la asistencia humanitaria y los recursos han 

agudizado las tensiones en las comunidades locales. La situación se ve agravada por 

la inquietud ante la posible infiltración de militantes de Boko Haram en la zona y el 

reclutamiento de combatientes entre los repatriados y refugiados.  

19. A fines de febrero y en marzo, las operaciones coordinadas de las fuerzas del 

Chad, el Níger y Nigeria lograron arrebatar varias localidades a Boko Haram. El 18 

de febrero, el ejército nigeriano retomó el control de Monguno y Marte, en el estado 

de Borno, y cuatro días más tarde también recuperó Baga, otra localidad en el 

mismo estado. El 2 de febrero, las fuerzas chadianas recuperaron el control de la 
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estratégica ciudad fronteriza de Gamboru, y después, de Dikwa, el 2 de marzo, y 

Damasak el 9 de marzo, todas en el estado de Borno. Las fuerzas nigerianas 

recuperaron Bama y Gwoza, en el estado de Borno, los días 16 y 27 de marzo, 

respectivamente. En abril, el ejército nigeriano inició operaciones en el bosque de 

Sambisa. Un portavoz del ejército nigeriano anunció que entre el 28 de abril y el 6 

de mayo habían sido liberados al menos 787 mujeres y niños secuestrados por Boko 

Haram. Se informó que durante la operación se destruyeron más de 20 campamentos 

improvisados, que habían sido utilizados por elementos de Boko Haram en la zona. 

El número total de rehenes de Boko Haram liberados ascendía a unos 1.000 a fines 

de mayo y ha seguido aumentando desde entonces. Según información reciente, la 

capacidad de Boko Haram se debilitó considerablemente como consecuencia de las 

operaciones militares regionales conjuntas realizadas por el Equipo de Tareas 

Multinacional Conjunto. No obstante, el grupo se mantiene activo.  

20. Durante el período examinado salieron a la luz pruebas del t ráfico 

transatlántico de drogas. El 15 de enero, la armada española interceptó en el Océano 

Atlántico, a unos 128 km al oeste de Cabo Verde, un cargamento de 1,5 toneladas de 

cocaína a bordo de un barco que se dirigía a las islas Canarias (España). El 20 d e 

abril, las autoridades del Níger interceptaron en las montañas del norte del país un 

cargamento de casi 3 toneladas de cannabis, que iba escoltado por un grupo de 

contrabandistas fuertemente armados. En abril, la Dependencia de Lucha contra la 

Delincuencia Organizada Transnacional de Sierra Leona apoyó una investigación 

internacional para determinar el origen de 9 toneladas de resina de cannabis (hachís) 

decomisado en un buque que enarbolaba la bandera de Sierra Leona y navegaba por 

aguas marroquíes. El tráfico de estimulantes anfetamínicos también sigue suscitando 

inquietud en África Occidental, pues en la subregión se decomisaron 120 kg de 

estimulantes anfetamínicos durante el período de que se informa.  

 

 

 C. Tendencias en el ámbito humanitario  
 

 

21. La situación humanitaria en África Occidental continuó siendo un motivo de 

gran preocupación, en gran medida debido a la insurgencia de Boko Haram en 

Nigeria y los efectos del brote de ébola en Guinea, Liberia y Sierra Leona. En la 

región del Sahel, unos 20 millones de personas siguen viviendo en situación de 

inseguridad alimentaria. En febrero, los asociados pusieron en marcha el plan de 

respuesta en el Sahel para 2015, que se proponía conseguir 1.960 millones de 

dólares de los Estados Unidos para prestar asistencia a 9,3 millones de personas que 

se encontraban en situación de inseguridad alimentaria, 9 millones que corrían 

riesgo de epidemias y 3,2 millones de niños que sufrían malnutrición grave y para 

suministrar agua potable y saneamiento a más de 4 millones de personas en nueve 

países. 

22. La violencia y los conflictos desencadenaron una nueva ola de 

desplazamientos en gran escala en la región de la cuenca del Lago Chad. En el 

nordeste de Nigeria, la insurgencia de Boko Haram causó el desplazamiento de casi 

1,5 millones de personas, un aumento del 28% desde que comenzó el año. Casi el 

60% de los desplazados son menores de 18 años. La mayoría de las personas 

desplazadas viven en comunidades de acogida, y el resto, en campamentos o 

asentamientos similares. Entretanto, ha empeorado la inseguridad alimentaria y se 

prevé que en el nordeste del país unos 3 millones de nigerianos necesiten asistencia 

durante los próximos meses. Se estima que han huido hacia el Camerún, el Chad y 
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el Níger 157.000 refugiados y 53.000 repatriados, que suponen una carga adicional 

para comunidades de acogida muy vulnerables. La inseguridad y las limitaciones 

logísticas siguen obstaculizando el acceso a la asistencia humanitaria en Nigeria, 

sobre todo en las zonas liberadas de Boko Haram por las fuerzas del Equipo de 

Tareas Multinacional Conjunto. 

23. Entre los países del Sahel, el Níger sigue siendo uno de los más vulnerables a 

la malnutrición. La inseguridad alimentaria afecta a 2,5 millones de personas, que 

constituyen el 15% de la población rural. En la región de Diffa, la inseguridad y la 

afluencia de personas que huyen de la insurgencia de Boko Haram en Nigeria 

agravaron una situación que ya era precaria debido a una mala temporada agrícola. 

La inmensa mayoría de los 66.000 desplazados internos y 105.600 refugiados de 

Nigeria viven con familias de acogida y tienen un acceso limitado a la asistencia 

humanitaria. La situación se ha agravado por un brote de meningitis en Niamey y en 

la región de Dosso que ya alcanzó el umbral epidémico, con más de 6.000 presuntos 

casos de la enfermedad desde principios de 2015, frente a 154 casos en 2014.  

24. El brote de ébola generó necesidades inmensas en Guinea, Liberia y Sierra 

Leona, aunque el número de casos ha disminuido considerablemente. Más de 16.000 

niños quedaron huérfanos, al perder a uno o a ambos padres debido a la enfermedad, 

mientras que 5 millones se vieron privados de oportunidades de enseñanza cuando 

cerraron las escuelas. Más de 1,2 millones de personas se encuentran en situación de 

inseguridad alimentaria y necesitan asistencia inmediata. Y más de 2,2 millones de 

personas corren el riesgo de sufrir inseguridad alimentaria a niveles críticos durante 

el período de escasez. Las Naciones Unidas están haciendo preparativos para 

celebrar una reunión de alto nivel los días 9 y 10 de julio con el fin de apoyar las 

actividades de coordinación y movilización de recursos en el período posterior al 

ébola. 

 

 

 D. Tendencias relacionadas con los derechos humanos 
 

 

25. No obstante la evolución positiva que entraña la celebración pacífica de 

elecciones en varios países, la situación de los derechos humanos en África 

Occidental sigue siendo precaria. Las huelgas recurrentes en toda la subregión han 

restringido el derecho de una generación de jóvenes a la educación, en un  período 

marcado por una elevada tasa de desempleo. Si bien una mayor sensibilización 

sobre el ébola aumentó la toma de conciencia, son preocupantes la discriminación 

basada en la identidad y la estigmatización, en particular la prohibición de que las 

menores embarazadas asistieran a la escuela en Sierra Leona. El 23 de marzo, la 

Comisión de Derechos Humanos de Sierra Leona alertó contra la imposición 

discriminatoria del estado de emergencia debido al brote de ébola, pues alegó que 

restringía el derecho a la libertad de reunión y el derecho a la libertad de asociación.  

26. En Nigeria continuaron los actos de violencia y las matanzas indiscriminadas 

de civiles por Boko Haram. En zonas que antes controlaba Boko Haram y que 

fueron recuperadas, se descubrieron varias fosas comunes y lugares de ejecución. El 

grupo sigue reclutando y secuestrando niños, mientras que las mujeres y las niñas 

son utilizadas cada vez más como esclavas sexuales y para cometer atentados 

suicidas. Se informó también de violaciones graves del derecho de los derechos 

humanos y del derecho internacional humanitario cometidas por las fuerzas de 

seguridad de Nigeria durante las operaciones de contrainsurgencia. El 17 de febrero, 
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un avión no identificado bombardeó un funeral que se realizaba cerca de una 

mezquita en la aldea de Abadam, en el Níger; según trascendió, en el bombardeo 

resultaron muertos 36 civiles. En Nigeria, se conoció también del reclutamiento y la 

utilización de niños por un equipo civil de tareas en el estado de Borno y por otras 

milicias en los estados de Adamawa y Yobe. Se ha informado que el grupo de 

aproximadamente 1.000 mujeres y niños liberados por las fuerzas nigerianas en 

zonas antes controladas por Boko Haram están recibiendo apoyo para su 

rehabilitación y reintegración en sus comunidades. El 25 de mayo, se aprobó el tan 

esperado proyecto de ley de prohibición de la violencia contra las personas, que 

establece un marco jurídico para prevenir todas las formas de violencia contra las 

personas vulnerables, especialmente las mujeres y las niñas. La ley prohíbe la 

mutilación genital femenina, el abandono de los cónyuges, hijos y otros familiares a 

cargo sin proporcionales sustento, la agresión física y otras prácticas tradicionales 

nocivas contra las mujeres y los niños. 

27. En Mauritania, los grupos de derechos humanos pidieron la liberación de los 

activistas contra la esclavitud, incluido Biram Dah Abeid, ganador del Premio de las 

Naciones Unidas en la esfera de los derechos humanos y líder de la Iniciativa para 

el Resurgimiento del Movimiento Abolicionista, que había sido detenido a raíz de 

las manifestaciones de noviembre de 2014. El uso excesivo de la fuerza también 

sigue siendo motivo de preocupación en otros países, entre ellos Guinea, donde la 

intervención de fuerzas de seguridad durante las manifestaciones de la oposición 

entre abril y mayo de 2015 causó víctimas mortales.  

28. En Gambia, decenas de civiles y militares, incluidos los familiares de los 

acusados de haber participado en el intento de golpe de Estado ocurrido el 30 de 

diciembre de 2014, fueron arrestados, interrogados y detenidos sin haber cargos en 

su contra. La Agencia Nacional de Inteligencia de Gambia presuntamente llevó a 

cabo registros casa por casa en los días siguientes al incidente. El 2 de abril de 

2015, tres de los oficiales militares implicados en el incidente fueron condenados a 

muerte por un tribunal militar, mientras que otros tres fueron condenados a penas de 

prisión perpetua. Por otra parte, se siguen tramitando los juicios de tres hombres 

acusados de cometer “actos homosexuales”. De ser declarados culpables, los 

acusados podrían recibir penas de hasta 15 años de prisión. Antes de su traslado a la 

cárcel, mientras estaban detenidos en la sede de la Agencia Nacional de Inteligencia, 

presuntamente fueron sometidos a actos de tortura. 

29. En Guinea, el 2 de junio, la Asamblea Nacional aprobó un proyecto de ley para 

regular el uso de la fuerza durante las manifestaciones. La Asamblea también 

aprobó un proyecto de ley para introducir penas de hasta cinco años de pris ión por 

el delito de injuria o difamación contra el Presidente y otros funcionarios públicos. 

Ambos proyectos de ley fueron aprobados en ausencia de la oposición, que había 

retirado a sus representantes del órgano legislativo en protesta por el calendario 

electoral anunciado por la Comisión Electoral Nacional Independiente.  

 

 

 E. Tendencias relacionadas con las cuestiones de género 
 

 

30. Durante el período examinado se lograron algunos progresos en la 

participación política y electoral de la mujer en África Occidental. Varios países, 

entre ellos Benin, Côte d’Ivoire y el Togo, aumentaron el número de mujeres en 

los órganos de gestión electoral o el nivel de los cargos que podían ocupar. Varios 
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grupos de mujeres de la sociedad civil se involucraron en los proceso s electorales 

de Nigeria, el Togo y Benin, e incluso integraron salas de situación de la mujer 

establecidas en esos países durante las últimas elecciones. En el Togo, el 

Presidente Gnassingbé nombró a la Sra. Amadou Abdou-Nana Awa-Daboya 

Presidenta de una comisión de reformas políticas, institucionales y de la 

Constitución. En Benin y el Níger se tomaron medidas para aplicar la resolución 

1325 (2000) del Consejo de Seguridad y se recabó el apoyo de la UNOWA para 

movilizar recursos financieros y humanos con el fin de aprobar y poner en 

práctica los planes de acción nacionales.  

 

 

 F. Tendencias socioeconómicas 
 

 

31. El brote de ébola ha seguido afectando negativamente a las economías locales, 

el comercio transfronterizo, las actividades agrícolas y las industrias productivas de 

Guinea, Liberia y Sierra Leona. Según estimaciones del Banco Mundial publicadas 

el 17 de abril, las pérdidas del producto interno bruto en los países afectados 

ascendían en total a 2.200 millones de dólares. El brote de ébola también trastor nó 

el avance de esos países en la consecución de los Objetivos de Desarrollo del 

Milenio, así como la recaudación de impuestos y la inversión en infraestructura y 

servicios sociales. 

32. En general, durante el período que se examina se registró un marcado descenso 

en el sector de la minería en África Occidental, que agravó aún más el desempleo y 

afectó los ingresos del Estado. La disminución de las obras de construcción y otras 

actividades generadoras de empleo, incluso en el sector no estructurado de la 

economía, siguió teniendo consecuencias importantes en los medios de vida y 

afectando especialmente a las mujeres, los jóvenes y los hogares pobres de las zonas 

rurales. 

33. Los problemas vinculados al cambio climático y las sequías sucesivas, así 

como la falta de oportunidades para los jóvenes, contribuyeron a que aumentara la 

migración. Según indicó la Organización Internacional para las Migraciones en 

mayo de 2015, los gambianos, malienses, nigerianos y senegaleses eran los que más 

emigraban de África Occidental a Europa. 

34. El sector de la educación en algunos países de África Occidental se vio 

afectado negativamente por las huelgas o las medidas de cuarentena impuestas a 

causa del brote de ébola, que en algunos países provocaron la prolongación del 

curso escolar. Entre los países afectados se encontraban Guinea, Liberia y Sierra 

Leona. 

35. Durante el período que abarca el informe, la CEDEAO puso en marcha la 

iniciativa de enlace marítimo para vincular mediante el transporte marítimo a los 

países de la subregión y reducir al mínimo los problemas relacionados con la 

circulación de personas, bienes y servicios en ella. Se espera que la iniciativa, que 

vinculará a los países de África Occidental y África Central, impulse las relaciones 

comerciales y aumente el crecimiento económico en África Occidental. 

 

 

  



S/2015/472 
 

 

15-09604 10/20 

 

 III. Actividades de la Oficina de las Naciones Unidas 
para África Occidental  
 

 

 A. Buenos oficios y tareas especiales de mi Representante 

Especial 
 

 

  Nigeria 
 

36. Habida cuenta del aumento de las tensiones políticas en el período previo a las 

elecciones presidenciales y legislativas y las elecciones para gobernadores y 

representantes en las asambleas estatales que se celebraron en Nigeria en marzo y 

abril, mi Representante Especial para África Occidental viajó periódicamente al país 

y contactó a los interesados nacionales con miras a mitigar las tensiones, apoyar las 

gestiones encaminadas a prevenir la violencia relacionada con las elecciones y 

alentar la lucha contra Boko Haram. Celebró una serie de consultas con importante s 

personalidades políticas, agentes del ámbito de los derechos humanos, 

representantes de la sociedad civil, dirigentes religiosos, el Sultán de Sokoto, el 

Obispo de Sokoto y los jefes de las fuerzas militares y los organismos de seguridad 

y de inteligencia. También participó en la reunión inaugural de la Comisión 

Nacional de Paz celebrada el 25 de enero. 

37. Mi Representante Especial permaneció en Nigeria del 15 de marzo al 4 de 

abril y trabajó en estrecha colaboración con los jefes de misiones de observación 

electoral de la Unión Africana, la CEDEAO, la Unión Europea y el Commonwealth, 

así como con los asociados internacionales, como parte de las gestiones para 

coordinar el apoyo a la celebración pacífica de elecciones en Nigeria y a las 

autoridades nacionales competentes. También colaboró estrechamente con el equipo 

de las Naciones Unidas en el país, que prestó asistencia técnica para las elecciones, 

además de realizar las actividades que tiene asignadas.  

 

  Guinea 
 

38. Durante el período examinado, mi Representante Especial realizó varias 

misiones a Guinea para apoyar las gestiones dirigidas a disipar las tensiones y 

alentar el diálogo político entre el partido gobernante y la oposición. En las 

reuniones que celebró con el Presidente Condé, ministros del Gobierno y miembros 

de los partidos opositores y de la coalición gobernante reiteró la necesidad de 

mantener la unidad y la cohesión nacionales y establecer las condiciones necesarias 

para responder al brote de ébola. Puso de relieve asimismo la necesidad de crear un 

ambiente político favorable para celebrar unas elecciones pacíficas, incluyentes y 

creíbles. 

39. Por invitación del Gobierno, una misión de evaluación electoral de las 

Naciones Unidas visitó Guinea del 23 al 26 de abril. La misión llegó a la conclusión 

que no había condiciones favorables para celebrar las elecciones locales debido, 

entre otros factores, a la falta de consenso sobre el calendario electoral. No obstante, 

la misión recomendó que las Naciones Unidas prestaran asistencia técnica y 

apoyaran la movilización de recursos de los donantes, en espera de que se 

resolvieran los problemas relacionados con el calendario de las elecciones.  

40. Mi Representante Especial seguirá colaborando estrechamente con los 

interesados nacionales e internacionales para ayudar a calmar la tensión y fomentar 
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la confianza antes de las elecciones. El 23 de mayo envió a Guinea un pequeño 

equipo que se ocupará de observar los acontecimientos en el país y dar 

asesoramiento al Coordinador Residente. 

 

  Burkina Faso 
 

41. En Burkina Faso, mi Representante Especial siguió apoyando el proceso de 

transición, coordinándose estrechamente con los interesados regionales e 

internacionales. El Grupo Internacional de Seguimiento y Apoyo a la Transición en 

Burkina Faso, que presiden mi Representante Especial, el Sr. Smail Chergui, 

Comisionado de la Unión Africana para la Paz y la Seguridad, y el Sr. Kadré Désiré 

Ouédraogo, Presidente de la Comisión de la CEDEAO, se reunió en Uagadugú el 13 

de enero y el 30 de marzo y en Johannesburgo (Sudáfrica) el 12 de junio. En esas 

reuniones los participantes expresaron satisfacción por los progresos realizados en 

el proceso de transición. 

42. El 4 de febrero, el Secretario General Adjunto de Asuntos Políticos, 

acompañado por mi Representante Especial, visitó Burkina Faso  para celebrar 

consultas con las autoridades de transición y con representantes de los partidos 

políticos y la sociedad civil. La visita coincidió con el auge de las tensiones en el 

país cuando la guardia presidencial pidió la dimisión del Primer Ministro de 

transición Zida. Los dos funcionarios hicieron hincapié en que la comunidad 

internacional no toleraría que se pusieran obstáculos a la conclusión satisfactoria de 

la transición en Burkina Faso y exhortaron a todas las partes a que velaran por que 

el proceso de transición siguiera su curso. 

43. En enero se desplegó en Burkina Faso una misión de evaluación de las 

necesidades electorales, atendiendo a la solicitud de asistencia formulada a las 

Naciones Unidas por el Gobierno de transición. La misión determinó que había 

cuatro esferas en las que habría que ofrecer mayor asistencia técnica y operacional a 

las instituciones electorales nacionales. En la actualidad hay un déficit de 30 

millones de dólares en el presupuesto electoral de 90 millones de dólares. Las 

Naciones Unidas seguirán apoyando la movilización de recursos para cubrir el 

déficit de fondos, incluso a través del Grupo Internacional de Seguimiento y Apoyo 

a la Transición en Burkina Faso. 

 

  Sierra Leona 
 

44. Ante la tensión política reinante en Sierra Leona debido a la destitución del ex 

vicepresidente Sam-Sumana, mi Representante Especial viajó a Freetown el 21 de 

marzo para reunirse con el Presidente Ernest Bai Koroma y el Sr. Sam-Sumana y 

con los interesados internacionales y transmitirles mi preocupación por que la 

agitación política desviara la atención de las actividades de respuesta al ébola y las 

iniciativas de recuperación y reiteró la importancia de mantener la cohesión 

nacional y respetar la Constitución. El Presidente dio garantías de que su Gobi erno 

seguía empeñado en la lucha contra el ébola y seguiría trabajando para reducir las 

tensiones. El Sr. Sam-Sumana también dio garantías de que procuraría zanjar la 

cuestión por medios legales. 

 

  Togo 
 

45. Mi Representante Especial viajó al Togo el 12 de enero con el Comisionado 

para la Paz y la Seguridad de la Unión Africana, y el 3 de febrero con el Secretario 
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General Adjunto de Asuntos Políticos, a fin de instar a los interesados políticos a 

celebrar unas elecciones pacíficas y transparentes. Visitó de nuevo Lomé del 27 al 

30 de abril para celebrar consultas con todos los interesados políticos y electorales y 

tratar de disipar las tensiones antes del anuncio de los resultados de las elecciones. 

Se reunió con los principales interesados en el ámbito naciona l, entre ellos la 

Comisión Electoral Nacional Independiente y el candidato de la oposición, el Sr. 

Jean-Pierre Fabre. Esos contactos se realizaron en estrecha coordinación con la 

Unión Africana, la CEDEAO y las misiones de observadores internacionales 

presentes en el país. 

 

  Comisión Mixta Camerún-Nigeria  
 

46. Pese a los desafíos en materia de seguridad relacionados con Boko Haram, la 

Comisión Mixta Camerún-Nigeria hizo progresos notables en las esferas en que 

había desacuerdo entre las dos partes. La Comisión realizó evaluaciones sobre el 

terreno y tareas de demarcación, empleando principalmente métodos cartográficos. 

Se llegó a acuerdo sobre las coordenadas de más de 2.001 km de frontera terrestre, 

lo que aumenta significativamente las posibilidades de concluir la demarcación sin 

tener que hacer más evaluaciones sobre el terreno. Las partes acordaron también las 

coordenadas necesarias para colocar los 1.800 hitos con los que se terminará de 

demarcar físicamente toda la frontera terrestre entre el Camerún y Nigeria. Hasta la 

fecha se han colocado, o se están colocando, 896 hitos. Un equipo técnico conjunto 

realizó una inspección del 10 de enero al 16 de febrero para determinar el estado de 

los hitos emplazados en el extremo meridional de la frontera nigeriana. La 

inspección confirmó que los hitos estaban en buen estado y cumplían las 

especificaciones contractuales. 

47. Durante el período del que se informa, prosiguieron las iniciativas de fomento 

de la confianza entre las poblaciones afectadas por la demarcación. Para atender una 

solicitud de examen de los proyectos socioeconómicos formulada por el Gobierno 

del Camerún, el equipo de las Naciones Unidas de apoyo a la Comisión Mixta 

Camerún-Nigeria llevó a cabo una misión para evaluar el desplazamiento de la 

población en las zonas fronterizas afectadas por la insurgencia de Boko Haram, en 

particular a lo largo de la frontera septentrional. Los estudios de viabilidad y las 

estimaciones de gastos de los proyectos socioeconómicos en Nigeria concluirán en 

el último trimestre de 2015. 

48. Durante el período examinado, y con el fin de apoyar la aplicación de las 

medidas acordadas en la cumbre de Jefes de Estado sobre cuestiones de seguridad, 

celebrada en París el 17 de mayo de 2014, se preparó una nota conceptual en 

colaboración con la Comisión de la Cuenca del Lago Chad. Según esa nota, la 

Comisión Mixta Camerún-Nigeria prestará apoyo técnico a la secretaría de la 

Comisión de la Cuenca del Lago Chad para diseñar y ejecutar un plan de acción 

rápida, un proyecto socioeconómico para mujeres y jóvenes y la rehabilitación y 

densificación fronterizas en la zona del Lago Chad.  

49. En su calidad de Presidente de la Comisión Mixta Camerún-Nigeria, mi 

Representante Especial se mantuvo en contacto con las partes en la Comisión. Se 

prevé que la próxima reunión de los jefes de las delegaciones se celebre en breve. 

Mientras tanto, el equipo de las Naciones Unidas de apoyo a la Comisión Mixta 

Camerún-Nigeria ha concebido una estrategia de conclusión que servirá de hoja de 

ruta para realizar determinadas actividades pendientes del mandato de la Comisión, 
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a saber, los proyectos de fomento de la confianza, la colocación de hitos y el estudio 

cartográfico final. 

 

 

 B. Fortalecimiento de la capacidad subregional para hacer 

frente a las amenazas transfronterizas e intersectoriales 

a la paz y la seguridad 
 

 

50. El 2 de febrero, la UNOWA y la Comisión de la cuenca del Lago Chad 

organizaron un taller sobre las amenazas para la paz y la seguridad en la cuenca del 

Lago Chad y la cooperación entre la Comisión y las entidades regionales de las 

Naciones Unidas. El taller contó con 61 participantes, incluidos el Secretario 

Ejecutivo de la Comisión de la Cuenca del Lago Chad y representantes de Benin, el 

Camerún, el Chad, el Níger y Nigeria, la CEDEAO, la sociedad civil e institutos de 

investigación. Participaron en la reunión representantes de entidades de las 

Naciones Unidas, como la Oficina de Coordinación de Asuntos Humanitarios, el 

PNUD, la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los 

Refugiados, el Departamento de Asuntos Políticos, el Centro Regional de las 

Naciones Unidas para la Paz y el Desarme en África, la Oficina de las Naciones 

Unidas contra la Droga y el Delito (UNODC) y la Organización de las Naciones 

Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura. Los debates se centraron en la 

estructura y los objetivos de Boko Haram y su modus operandi, la prestación de 

asistencia humanitaria a la población afectada y la necesidad de contar con más 

asistencia de las Naciones Unidas para cuestiones ambientales y socioeconómicas.  

 

  Estrategia Integrada de las Naciones Unidas para el Sahel  
 

51. La UNOWA, en su calidad de organizadora de la reunión del Grupo de  

Trabajo sobre seguridad de la Estrategia Integrada de las Naciones Unidas para el 

Sahel, apoyó la aplicación de la Estrategia. El Grupo de Trabajo determinó que se 

ejecutarían tres proyectos emblemáticos: a) un proyecto de desarrollo de la 

capacidad impulsado por la UNODC para luchar contra el tráfico de drogas, la 

delincuencia organizada, el terrorismo y la corrupción; b) la prestación de asistencia 

técnica por la Comisión Económica para África para mejorar el control y la 

seguridad física de las armas pequeñas y la gestión de arsenales en el Sahel; y c) un 

proyecto sobre el extremismo violento y la radicalización en el Sahel del Centro 

Africano de Estudios e Investigación sobre el Terrorismo. Al mes de mayo de 2015, 

el programa de la UNODC para el desarrollo de la capacidad había llegado a más de 

2.500 beneficiarios directos en el Sahel.  

 

  Estrategia de Seguridad Transfronteriza de la Unión del Río Mano 
 

52. El brote de ébola estancó las actividades que debían haberse ejecutado en el 

marco de la Estrategia de Seguridad Transfronteriza de la Unión del Río Mano. Sin 

embargo, se siguió prestando apoyo a las intervenciones nacionales y regionales de 

respuesta al ébola. Con asistencia de la UNOWA, las unidades conjuntas de 

seguridad fronteriza y fomento de la confianza establecidas de conformidad con la 

Estrategia apoyaron las iniciativas de sensibilización y coordinación en la lucha 

contra el ébola. La secretaría de la Unión del Río Mano realizó campañas 

mediáticas e impartió capacitación a los miembros de las unidades conjuntas y 

celebró reuniones de consulta nacionales con dirigentes tradicionales, jóvenes y 
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grupos de mujeres. La Unión del Río Mano también ha venido participando en las 

actividades de recuperación después del ébola y ha organizado varias reuniones para 

asegurarse de que en la fase de recuperación se tengan en cuenta las dimensiones 

regionales de la epidemia.  

 

  Piratería en el Golfo de Guinea 
 

53. Se ha avanzado poco en la aplicación de las decisiones adoptadas en la 

Cumbre de Jefes de Estado y de Gobierno sobre Protección y Seguridad Marítimas 

en el Golfo de Guinea, celebrada en Yaundé en junio de 2013. Ello se debió a que la 

región tuvo que concentrarse en la lucha contra Boko Haram, así como a la falta de 

recursos financieros y apoyo logístico para ejecutar el plan convenido. El Centro de 

Coordinación Interregional para la Seguridad Marítima en el Golfo de Guinea no ha 

empezado a funcionar desde que fue inaugurado debido a obstáculos administrativos 

y demoras en el despliegue de personal adscrito de los Estados miembros. Tampoco 

se ha llegado a establecer el centro regional de vigilancia marítima de África 

Occidental. La UNOWA, en colaboración con la Oficina Regional de las Naciones 

Unidas para África Central (UNOCA), sigue recabando apoyo internacional para 

facilitar la labor del Centro de Coordinación Interregional.  

54. El 13 de marzo, la UNOWA participó, junto con la UNOCA, en la apertura del 

Centro de Coordinación Marítima Multinacional de la CEDEAO. Los días 11 y 12 

de mayo de 2015, la UNOWA, la UNOCA y otros asociados en África Occidental y 

Central participaron en una reunión del Grupo de los Siete y el Grupo de Amigos 

del Golfo de Guinea celebrada en Pointe-Noire (República del Congo). La reunión 

fue convocada con objeto de movilizar apoyo para aplicar la Declaración de los 

Jefes de Estado y de Gobierno de los Estados de África Central y Occidental sobre 

la Seguridad en su Dominio Marítimo Común firmada en Yaundé el 25 de junio de 

2013, el código de conducta y el memorando de entendimiento sobre la seguridad 

marítima en el Golfo de Guinea. 

 

  Reforma del sector de la seguridad 
 

55. En Guinea, la reforma nacional del sector de la seguridad se ha visto 

entorpecida por el brote de ébola. En relación con la Estrategia Nacional para la 

Adopción de Medidas Prioritarias de 2014, las Naciones Unidas ayudaron a la 

Comisión Nacional de Vigilancia Técnica a preparar la Ley de Presupuesto 

Modificado de 2015, incluida la integración de elementos de la Estrategia en las tres 

esferas prioritarias, a saber, el fortalecimiento de la gobernanza del sector de la 

seguridad, el refuerzo de la capacidad operacional y la mejora de las relaciones 

entre civiles y militares. 

56. Las Naciones Unidas participaron en una misión de evaluación conjunta 

dirigida por la Unión Africana que visitó Guinea-Bissau del 2 al 12 de marzo. La 

misión formuló recomendaciones sobre las lagunas y deficiencias en la reforma del 

sector de la seguridad y señaló oportunidades de ayudar al Gobierno en sus 

esfuerzos por reformar las instituciones de seguridad en consonancia con las 

prioridades nacionales, el marco normativo de la Unión Africana para la reforma del 

sector de la seguridad y la resolución 2203 (2015) del Consejo de Seguridad. 
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  Tráfico de drogas y delincuencia organizada transnacional 
 

57. El brote de ébola siguió restando impulso a las actividades de las dependencias 

de lucha contra la delincuencia transnacional establecidas en Liberia y Sierra Leona 

en el marco de la Iniciativa de la Costa de África Occidental e impidió crear una 

dependencia similar en Guinea. A pesar del brote de ébola, la Dependencia de Lucha 

contra la Delincuencia Transnacional de Sierra Leona ha reanudado sus actividades 

cotidianas, incluidas las investigaciones penales. En Liberia, la Misión de las 

Naciones Unidas en Liberia (UNMIL) siguió desarrollando la capacidad de la 

Dependencia de Lucha contra la Delincuencia Transnacional mediante la 

capacitación de personal especializado. En Guinea-Bissau, las autoridades 

nacionales decidieron restablecer rápidamente la Dependencia de Lucha contra la 

Delincuencia Transnacional, que deberá entrar en pleno funcionamiento para 

mediados de 2015. La UNODC y la Operación de las Naciones Unidas en Côte 

d’Ivoire siguieron ayudando a las autoridades de Côte d’Ivoire a establecer una 

dependencia de lucha contra la delincuencia transnacional de conformidad con un 

decreto emitido en noviembre de 2014. 

 

  Lucha contra el terrorismo y Boko Haram 
 

58. Ante la creciente amenaza que plantea Boko Haram, mi Representante 

Especial asistió a la reunión ministerial de los países de la Comisión de la Cuenca 

del Lago Chad y Benin celebrada en Niamey el 20 de enero para debatir la entrada 

en funcionamiento del Equipo de Tareas Multinacional Conjunto. 

59. El 29 de enero, el Consejo de Paz y Seguridad de la Unión Africana, en su 

484ª sesión, autorizó el despliegue del Equipo de Tareas Multinacional Conjunto por 

un período inicial de 12 meses, con una dotación de hasta 7.500 efec tivos militares. 

El 3 de marzo, se incrementó la dotación máxima autorizada hasta 10.000 efectivos. 

La UNOWA participó en dos reuniones de expertos celebradas en Yaundé del 5 al 7 

de febrero, y en Yamena del 23 al 27 de febrero, para promover la entrada en  

funciones del Equipo y la formulación de su concepto estratégico de operaciones. El 

25 de mayo se inauguró en Yamena el cuartel general del Equipo de Tareas 

Multinacional Conjunto, en el marco del 16º período ordinario de sesiones de la 

Conferencia de Jefes de Estado y de Gobierno de la CEEAC. El 9 de junio se 

reunieron en Abuya altos funcionarios de defensa de Benin, el Chad, el Camerún, el 

Níger y Nigeria para deliberar, antes de la cumbre de Jefes de Estado de la 

Comisión de la Cuenca del Lago Chad prevista para el 11 de junio, sobre el futuro 

de las operaciones conjuntas contra Boko Haram. 

60. El 29 de enero, mi Representante Especial para África Occidental participó en 

la 484
a
 sesión del Consejo de Paz y Seguridad de la Unión Africana. Del 13 al 18 de 

abril, mi Representante Especial para África Occidental y mi Representante 

Especial para África Central realizaron una gira diplomática por los países afectados 

por la insurgencia de Boko Haram y se reunieron con los Presidentes de Benin, el 

Chad, el Níger y Nigeria, el Primer Ministro del Camerún y el Presidente electo de 

Nigeria. Del 23 al 25 de mayo, el Comisionado para la Paz y la Seguridad de la 

Unión Africana y mis Representantes Especiales realizaron una misión conjunta a 

los países afectados por la insurgencia de Boko Haram, antes de asistir a la 

ceremonia de inauguración del cuartel general del Equipo de Tareas Multinacional 

Conjunto en Yamena. 
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 C. Promoción de la buena gobernanza, el respeto del estado 

de derecho, los derechos humanos y la incorporación de 

la perspectiva de género 
 

 

61. La UNOWA celebró el 23 de marzo una reunión con representantes regionales 

de organizaciones y redes de la sociedad civil con el objetivo de promover un 

intercambio sobre los recursos humanos y el estado de derecho. El 26 de marzo se 

celebró otra reunión que versó sobre la gobernanza de los recursos naturales y la 

promoción de la paz sostenible en África Occidental.  La UNOWA apoyó la 

celebración de un foro de la sociedad civil en Banjul del 17 al 22 de abril, 

paralelamente al 56° período ordinario de sesiones de la Comisión Africana de 

Derechos Humanos y de los Pueblos; representantes de unas 200 organizaciones 

participaron en el foro y examinaron los desafíos en los ámbitos de los derechos 

humanos y el estado de derecho en África Occidental. 

62. El 12 de enero, la UNOWA participó en una reunión de expertos de género y 

asuntos de la mujer sobre el tema de la igualdad entre los géneros y el desarrollo 

sostenible, organizada por la CEDEAO en Dakar; los participantes evaluaron el 

impacto del marco jurídico de la CEDEAO para la igualdad entre los géneros y el 

empoderamiento de las mujeres. La UNOWA también contribuyó a la revisión de la 

estrategia nacional para la igualdad y equidad de género del Senegal y convocó dos 

períodos de sesiones del Grupo de Trabajo sobre la Mujer, la Paz y la Seguridad en 

África Occidental para compartir las mejores prácticas y la experiencia adquirida. 

Además, del 15 al 26 de marzo, la UNOWA participó, junto con la Oficina del Alto 

Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos y el Instituto 

Gorée, en una misión a Benin y el Togo para apoyar el establecimiento de salas de 

situación de la mujer, como parte de las iniciativas en pro de la celebración de unas 

elecciones pacíficas, no violentas e incluyentes. 

63. El 27 de marzo, la UNOWA participó en la inauguración de una red de 

comunicaciones sobre la mujer, la paz y la seguridad en el Centro Internacional Kofi 

Annan de capacitación en mantenimiento de la paz en Accra. La red tiene la 

finalidad de promover el apoyo a la plena aplicación de la resolución 1325 (2000) y 

otras resoluciones del Consejo de Seguridad sobre la mujer y la paz y la seguridad. 

Durante el período del que se informa, la UNOWA siguió colaborando con los 

interesados regionales y las entidades de las Naciones Unidas para terminar de 

evaluar el plan regional de aplicación de la resolución 1325 (2000) del Consejo de 

Seguridad.  

 

 

 D. Cooperación interinstitucional 
 

 

  Cooperación interinstitucional de las Naciones Unidas 
 

64. Mi Representante Especial celebró reuniones periódicas con los jefes 

regionales de los organismos, fondos y programas de las Naciones Unidas con sede 

en Dakar para intercambiar información y fortalecer la cooperación. El 23 de 

febrero, informó al equipo de directores regionales de las Naciones Unidas sobre la 

evolución de la situación política en la región, en particular los efectos de la 

insurgencia de Boko Haram en el nordeste de Nigeria y los países vecinos. El 10 de 

abril, mis Representantes Especiales para África Occidental y Central y mi Enviado 

Especial para el Sahel participaron en un retiro de las tres oficinas celebrado en 
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Dakar para examinar las sinergias entre ellas y determinar las esferas en que debían 

reforzar la cooperación. 

65. Mi Representante Especial participó en la consulta regional del PNUD sobre la 

paz, la seguridad y el desarrollo en las regiones de África Central y Occidental, que 

se celebró en Yaundé (Camerún) los días 19 y 20 de abril. En la reunión se llegó a 

un entendimiento sobre las dimensiones regionales de las crisis de Boko Haram y la 

República Centroafricana y se determinaron las sinergias y oportunidades de 

colaboración y coordinación. 

66. El 8 de mayo, la UNOWA celebró la 27ª reunión consultiva de todos los jefes 

de misiones de las Naciones Unidas en África Occidental, en la que se examinó la 

evolución de la situación en la región, así como los progresos logrados en el 

cumplimiento de sus mandatos respectivos. 

 

  Cooperación con los asociados regionales y subregionales 
 

67. Durante todo el período examinado, la UNOWA se mantuvo en contacto con la 

Unión del Río Mano con miras a ultimar la estrategia regional de rehabilitación 

posterior al ébola. La UNOWA también contribuyó a la misión de evaluación de las 

Naciones Unidas para la recuperación después del ébola, apoyó el intercambio de 

información con instituciones regionales y misiones de paz y se ocupó 

especialmente de la aplicación de la Estrategia de Seguridad Transfronteriza de la 

Unión del Río Mano. La UNOWA también siguió colaborando con la secretaría de 

la Unión del Río Mano a fin de activar el plan de movilización de recursos para 

facilitar la aplicación de la Estrategia, aprobado en Abiyán en junio de 2014.  

68. Del 2 al 6 de marzo, mi Representante Especial viajó a Londres, París y 

Bruselas, donde celebró consultas con la Unión Europea, el Commonwealth, la 

Organización Internacional de la Francofonía y la secretaría del Grupo de Estados 

de África, el Caribe y el Pacífico sobre las amenazas a la paz y la estabilidad en 

África Occidental, en particular la lucha contra Boko Haram y las actividades de 

rehabilitación después del ébola. 

69. Del 27 de abril al 3 de mayo, la UNOWA, junto con la CEDEAO y la Unión 

Africana, llevó a cabo una evaluación postelectoral conjunta de la situación política 

y de seguridad en Nigeria, para ayudar a determinar las esferas y el alcance de la 

asistencia internacional futura. 

 

  Observaciones y recomendaciones 
 

70. Me complace que las elecciones generales en Nigeria se hayan celebrado de 

manera pacífica, dando a la región un ejemplo positivo. Estas elecciones han puesto 

de manifiesto la determinación del pueblo nigeriano de establecer la gobernanza 

democrática de los asuntos públicos mediante un proceso pacífico. Saludo a los 

dirigentes políticos por anteponer el interés del país a la política partidista y, en este 

sentido, esperamos que se defiendan y respeten las aspiraciones de la población 

nigeriana. 

71. Sigo profundamente preocupado por los ataques que continúa cometiendo 

Boko Haram y por sus efectos desestabilizadores en la asistencia humanitaria, los 

derechos humanos y la seguridad en la región de la cuenca del Lago Chad, sobre 

todo en el nordeste de Nigeria. Los ataques perpetrados recientemente por el grupo, 

que el 16 de mayo capturó el poblado de Marte en el estado de Borno, son un 
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recordatorio de que no debe subestimarse la capacidad residual de Boko Haram. Los 

agentes regionales y subregionales deben proseguir los esfuerzos por encarar esa 

amenaza en plena conformidad con el derecho internacional humanitario y el 

derecho de los derechos humanos. Me complace el reciente establecimiento del 

cuartel general del Equipo de Tareas Multinacional Conjunto en Yamena (Chad), e 

instamos a la comunidad internacional a que apoye la puesta en marcha de esa 

fuerza movilizando la voluntad política, el apoyo financiero y logístico y el personal 

especializado que sean necesarios. 

72. Las Naciones Unidas están empeñadas en colaborar estrechamente con las 

organizaciones regionales y subregionales, como la Unión Africana, la CEDEAO, la 

CEEAC y la Comisión de la Cuenca del Lago Chad con el fin de seguir 

fortaleciendo la cooperación regional para afrontar las amenazas a la seguridad de 

las fronteras e impedir que se propaguen el extremismo y el terrorismo violentos. 

Aliento a la CEDEAO y la CEEAC a que celebren la cumbre de Jefes de Estado 

prevista para abordar de manera holística e integrada las causas profundas de la 

insurgencia de Boko Haram. La UNOWA seguirá apoyando esos esfuerzos en 

colaboración con las entidades competentes de las Naciones Unidas. 

73. Celebro la liberación de cientos de mujeres y niños que Boko Haram mantenía 

en cautiverio y tomo nota de que las autoridades nacionales, con el apoyo de las 

entidades competentes de las Naciones Unidas, están prestando la asistencia 

necesaria. El sistema de las Naciones Unidas en Nigeria, con el apoyo de mi 

Representante Especial y Representante de Alto Nivel para Nigeria, seguirá 

cooperando con los interesados pertinentes para apoyar las actividades de 

estabilización del país, sobre todo en el nordeste, como se indica en las prioridades 

del nuevo Gobierno. Ello permitiría el regreso seguro y voluntario de los 

desplazados, refugiados y repatriados. Reitero la disposición de las Naciones Unidas 

de prestar apoyo a las autoridades nigerianas, así como a los países vecinos, con 

asistencia humanitaria. A este respecto, exhorto a los Estados Miembros a que 

contribuyan generosamente a las operaciones de las Naciones Unidas.  

74. Acojo complacido la celebración pacífica de elecciones presidenciales en el 

Togo. Insto a los interesados nacionales a que sigan dialogando con miras a 

consolidar las instituciones democráticas y la reforma electoral. Felicito al pueblo 

de Benin por la celebración pacífica de las elecciones parlamentarias. En Guinea, mi 

Representante Especial seguirá apoyando las gestiones para reducir las tensiones 

entre el Gobierno y la oposición y crear un entorno propicio para celebrar 

elecciones pacíficas, creíbles e imparciales. Insto a los agentes políticos de Guinea a 

que entablen un diálogo para tratar de resolver por consenso todas las cuestiones 

polémicas. Asimismo, exhorto a los asociados nacionales, regionales e 

internacionales a que proporcionen apoyo para la celebración exitosa de las 

elecciones. 

75. Las elecciones que se celebrarán próximamente en Burkina Faso tendrán que 

ser objeto de una estrecha vigilancia pues en los últimos meses han aparecido 

síntomas recurrentes de la fragilidad de la transición. Es digno de encomio el papel 

desempeñado por el Grupo Internacional de Seguimiento y Apoyo a la  Transición en 

Burkina Faso, mecanismo que constituye uno de los ejemplos más eficaces de 

diplomacia preventiva a nivel regional e internacional.  

76. La situación de los derechos humanos en la subregión sigue siendo muy 

preocupante. En Nigeria se ha informado de violaciones del derecho de los derechos 
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humanos y el derecho internacional humanitario. Acojo con beneplácito la 

determinación expresada por el Gobierno de abordar tanto las causas profundas de 

la insurgencia de Boko Haram como los problemas de derechos humanos más 

recientes. Por otra parte, me preocupan también los ataques perpetrados contra la 

población civil en Malí y Nigeria, las denuncias de abusos cometidos en Gambia 

desde que se produjo el intento de golpe de Estado en diciembre de 2014, y los 

episodios de violencia ocurridos durante las recientes manifestaciones en Guinea y 

Benin. En el contexto de las elecciones venideras, los riesgos de violencia política y 

electoral siguen siendo particularmente elevados en Guinea, Burkina Faso y Côte 

d’Ivoire. Insto a los gobiernos, a los partidos de la oposición y a sus partidarios a 

que ejerzan moderación durante los mítines y a que se abstengan de emplear una 

retórica incendiaria que incite a la violencia.  

77. Acojo con beneplácito los alentadores progresos real izados en la lucha contra 

el ébola en Guinea, Liberia y Sierra Leona y el compromiso decidido de miles de 

trabajadores sanitarios que permanecieron en la línea del frente durante y después 

del brote. Observo con preocupación, sin embargo, que algunos aspectos de la 

respuesta de los países afectaron la situación socioeconómica y restringieron las 

libertades cívicas. Aliento a las autoridades nacionales a que continúen la lucha 

contra la epidemia hasta alcanzar el objetivo de que no haya nuevos casos de ébola  

y velen al mismo tiempo por que se respeten plenamente los derechos humanos 

fundamentales de sus ciudadanos. Insto a los donantes y a las organizaciones 

regionales a que se coordinen estrechamente con las entidades de las Naciones 

Unidas y las autoridades nacionales para apoyar los planes de reconstrucción de 

cada país. 

78. La falta de seguridad marítima en el Golfo de Guinea sigue siendo motivo de 

preocupación. Aliento a los Estados y a las organizaciones regionales y 

subregionales a que mantengan su compromiso con la plena aplicación de las 

decisiones de la cumbre de Yaundé. Aliento encarecidamente a los Estados de África 

Occidental a que trabajen juntos para establecer y poner en funcionamiento el centro 

regional de vigilancia marítima de África Occidental que se había planeado. 

Exhorto también a los Estados de la región y a los asociados a que proporcionen los 

recursos necesarios para concluir la estructura de intercambio de información en el 

Golfo de Guinea. La UNOWA, en colaboración con la UNOCA, seguirá prestando 

asistencia a los países de África Central y Occidental para movilizar recursos a fin 

de alcanzar esos objetivos. Exhorto además a los Estados miembros de la Iniciativa 

de la Costa de África Occidental a que refuercen sus dependencias de lucha cont ra 

la delincuencia transnacional e insto a la comunidad internacional a que apoye los 

esfuerzos conjuntos de la CEDEAO, la INTERPOL y las Naciones Unidas al 

respecto. 

79. Encomio a la Comisión Mixta Camerún-Nigeria por la labor que continúa 

haciendo para aplicar el fallo de la Corte Internacional de Justicia de 10 de octubre 

de 2002 y completar el proceso de demarcación de las fronteras. Animo a los 

Gobiernos del Camerún y Nigeria a que resuelvan sus desacuerdos respecto de las 

zonas pendientes de demarcación a fin de crear condiciones favorables para concluir 

rápidamente la demarcación de las fronteras. Mi Representante Especial continuará 

trabajando con ambos países para llegar a un arreglo definitivo de la cuestión de la 

frontera terrestre en el presente año. Ello permitirá que la Comisión Mixta 

Camerún-Nigeria y las dos partes concentren sus recursos y atención en apoyar los 
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proyectos de desarrollo transfronterizos y en el levantamiento cartográfico 

definitivo de sus fronteras. 

80. Por último, deseo expresar mi agradecimiento a los gobiernos de África 

Occidental, la Comisión de la CEDEAO, la Unión Africana, la Comisión de la 

Cuenca del Lago Chad y la Unión del Río Mano por su cooperación constante con 

las Naciones Unidas en sus esfuerzos por hacer frente a los desafíos que se plantean 

a la paz y la seguridad en la región. Hago extensivo mi agradecimiento a mi 

Representante Especial para África Occidental, así como al personal de la UNOWA, 

la Comisión Mixta Camerún-Nigeria y todas las entidades de las Naciones Unidas 

en África Occidental, por sus gestiones para promover la paz y la seguridad en la 

región. 

 


